
 
 

   

 

VOVÔ NICOLA DE GENNARO OU NICOLA DI GENNARO? SUA 

HISTÓRIA E GENEALOGIA ADENDA E CORRIGENDA 

Fabio De Gennaro Castro 

Resumo: O objetivo deste trabalho é corrigir o erro, ao qual fui induzido, do nome de 

meu avô materno Nicola De Gennaro e um alerta para eventuais pesquisas 

terceirizadas. 

 

Abstract: The aim of this paper is to correct an error, that was induced, about the 

name of my grandfather, Nicola De Gennaro, and to alert about the criteria to contract 

external research. 

Antecedentes 

Na revista ASBRAP Nº 23 foi publicado o trabalho objeto desta revisão, 

cuja justificativa será descrita a seguir. 

Quando publiquei em 1994, na Revista ASBRAP Nº 1, o trabalho 

CAVALIÈRE PROFESSOR FRANCESCO PEDATELLA E SUA 

PARTICIPAÇÃO NO MILAGRE AMERICANO, para complementar a parte 

da ascendência deste meu bisavô, contratei o serviço de pesquisa, por alguém, que 

além da sua capacitação, tivesse acesso mais fácil aos arquivos da Igreja Mórmon. 

Naquela época, não existia acesso aos sites de pesquisa pela internet e a busca, e 

depois o correspondente exame, era presencial e bastante demorado. 

O resultado foi muito bom e incorporado ao trabalho, tendo tido a 

oportunidade de certificá-lo pessoalmente em viagem posterior à Itália, em 

setembro de 1999, onde nos encantamos por Fiumefreddo Bruzio, berço dos 

Pedatellas, ver fotos em anexo. 

Insiro aqui em anexo cópia do Atto di Nascitta (Figura 2) e cópia do livro 

de registro de minha avó materna, Raffaella Pedatella (Figura 3), além de um 

pormenor da parte das assinaturas, este último com o intuito de mostrar a 



  

   

 

assinatura deste bisavô e a forma, a mim inusitada, como o mesmo se apresenta, 

dichiarante, ou seja, declarante (Figura 4). 

Na edição impressa do número 1 da revista, o artigo contém várias fotos 

e mesmo a cópia do artigo de jornal, que não foram digitalizados. 

Face à oportunidade de correção ora feita, aproveito para inserir os 

elementos constantes do artigo não digitalizados, acrescentando outros correlatos, 

em especial a foto do Collegio Sempre Avanti Savoia, publicada no jornal 

Fanfulla, 1906, citado no trabalho sobre escolas italianas no Brasil de autoria de 

Panazzolo, C. (Figura 1). 

 

Figura 1 – Foto do Collegio Sempre Avanti Savoia, de Francesco Pedatella, 

O Fanfulla 1906. 

 

Com relação ao meu avô materno, falecido logo após o casamento de 

meus pais, sabia somente sua filiação, nomes de alguns irmãos e sobrinhos e 

supunha ser natural de Nápoles, como constante em alguns registros. 

Pessoalmente pesquisara nos arquivos daquela cidade, e posteriormente 

também em Avelino, na mesma região, como relato em minha publicação. 



   

 

   

 

A ansiedade em obter mais informações sobre seus ancestrais era grande 

e a mesma pessoa que fizera a primeira busca, continuava seu serviço. 

Passados alguns anos recebo uma ligação dando-me a tão esperada notícia 

que encontrara o local do nascimento de meu avô materno, Valatta, na Província 

de Avelino e por consequência também fizera sua árvore genealógica. 

Diferentemente da primeira busca, que fora previamente acertada, 

remunerada por certidão encontrada e com valor unitário crescente, conforme 

aumentava o grau de sua geração, esta segunda pesquisa, feita sem acerto prévio, 

foi pago o valor global pedido, não sendo-me entregue nenhuma certidão, somente 

a correspondente árvore de costado.   

Também informara sua outra grande descoberta, que o nome de família 

era Di Gennaro e não De Gennaro, conforme consta em meu nome e em registros 

brasileiros. 

Esta foi a base e a história dos bastidores do trabalho publicado na 

REVISTA Nº 23. 

Corrigenda 

Em junho de 2023, tive a oportunidade de ir até Valatta, para conhecê-la 

e ir ao seu cartório. 

Atualmente, o município tem menos de 3.000 habitantes, 2.560 segundo 

a senhora responsável pelo cartório, na data da visita. 

Buscamos juntos pelo registro de Nicola Di Gennaro e para meu susto, 

não existia. 

Continuamos a busca pelo nome de seu pai, o qual eu informava 

igualmente Di Gennaro e nada existia. 

Até que a senhora buscou por De Gennaro e todos lá estavam. 

Tive a oportunidade de examinar mais gerações e colaterais e todos 

legivelmente De Gennaro. 

Outra surpresa, o nome completo de meu avô é Nicola Maria De Gennaro. 

Ressalto aqui o motivo desta publicação, primeiro para corrigir um erro 

constante no trabalho já descrito e segundo um alerta para eventuais terceirizações 

de pesquisas. 

Não basta a idoneidade do pesquisador, deve ser também entregue cópia 

das certidões. 



  

   

 

Caso isso tivesse ocorrido, com certeza o erro não teria passado, pois são 

claramente legíveis todos os nomes, conforme pode ser constatado nas cópias do 

livro aqui constantes, representadas pelas Figura 6 e Figura 7. 

Chamo a atenção que os registros são bilingues, ou seja, em italiano e 

inglês, o que facilita o entendimento para os que não dominam o idioma de Dante 

Alighieri. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



   

 

   

 

Anexo 

Fotos de Fiumefreddo Bruzio, Itália. Setembro de 1999.  

 

 



  

   

 

 



   

 

   

 

 

 

 



  

   

 

 

 

 

 



   

 

   

 

Figura 2 - Cópia do Atto di Nascitta de Raffaella Pedatella (notar que é 

bilingue, italiano e inglês). 

 



  

   

 

Figura 3 - Cópia do livro de registro de Raffaella Pedatella. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   

 

   

 

Figura 4 – Detalhe da assinatura de Francesco Pedatella e a forma como se 

apresenta no livro de Atti de Nascita. 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

   

 

Figura 5 – Necrológio Francesco Pedatella 

 

 

 



   

 

   

 

 

Figura 6 - Atto di Nascitta de Nicola De Gennaro. 

 

 

 



  

   

 

 

Figura 7 - Cópia do livro de registro de Nicola De Gennaro, para ilustrar as 

assinaturas do pai de Nicola, De Gennaro Pietro e testemunhas. 

 


